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English
Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully 

www.philips.com/welcome.

1 Important
Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it 
for future reference.

WARNING: Do not use this appliance 
near water. 
When the appliance is used in a 
bathroom, unplug it after use since 
the proximity of water presents a risk, 
even when the appliance is switched 
off.
WARNING: Do not use this appliance 
near bathtubs, showers, basins 
or other vessels containing 
water.
Always unplug the appliance 
after use.
If the appliance overheats, it switches 
off automatically. Unplug the appliance 
and let it cool down for a few minutes. 
Before you switch the appliance on 
again, check the grilles to make sure 

If the mains cord is damaged, you 
must have it replaced by Philips, a 
service centre authorised by Philips or 

avoid a hazard.
This appliance can be used by 
children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision 
or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. 
Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by 
children without supervision. 
For additional protection, we advise 
you to install a residual current device 
(RCD) in the electrical circuit that 
supplies the bathroom. This RCD 
must have a rated residual operating 
current not higher than 30mA. Ask 
your installer for advice.
Never block the air grilles.
Before you connect the appliance, 
ensure that the voltage indicated on 
the appliance corresponds to the local 
power voltage.
Do not use the appliance for any 
other purpose than described in this 
manual.

hair.
Only use the appliance on human hair.
When the appliance is connected to 
the power, never leave it unattended.
Never use any accessories or 
parts from other manufacturers 

recommend. If you use such 
accessories or parts, your guarantee 
becomes invalid.
Do not wind the mains cord round 
the appliance.
Wait until the appliance has cooled 
down before you store it.
Prevent the hot surfaces of the 
appliance from coming into contact 
with your skin.
If you use the appliance on color-
treated hair, the brush body surface 
may stain.
Do not rinse the appliance/brushes 
under the tap.
Do not activate brush rotation switch 
without any attachment attached.
Do not insert metal objects into the 
air grilles to avoid electric shock.

Noise level: Lc= 81 dB(A)

This Philips appliance complies with all applicable standards and 

Environment
Your product is designed and manufactured with high quality 
materials and components, which can be recycled and reused.
When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to 
a product it means the product is covered by the European 
Directive 2012/19/EU.
Please inform yourself about the local separate collection system for 
electrical and electronic products.
Please act according to your local rules and do not dispose of your old 
products with your normal household waste. The correct disposal of 
your old product will help prevent potential negative consequences for 
the environment and human health.

2 Introduction
The Philips Dynamic Volumebrush is an airstyler with automatic rotation 
system to help you create different styles, while keeping hair smooth 
and shiny. The mixed bristle brushes add volume and movement while 

unique tourmaline ceramic coating protects and revitalizes hair while 
you style. This special coating conducts heat effectively with no hot 
spots and adds shine with every stroke.
(Only for HP8664, HP8666) Ionic conditioning prevents frizz, maximizes 
shine for your hair. 

3 Overview 
a Brush release button  
b  -LOW, 
c 

d Rotation direction buttons
e Handle
f Hanging loop
g 50mm mixed bristle brush

h 

i Bristle retraction knob
j Retractable bristle brush 

k 

l Protection cap for 38mm / 50mm mixed bristle brush

We recommend that you practice the appliance using Low rotation 
speed ( b ) for 2 to 3 times so that you can get used to how the 
rotation works. 

Note
 Always let the appliance and attachments cool down before you 

connect or disconnect the attachments. 
 The appliance is most effective on towel-dry hair. 
 To prevent excessive pulling of hairs, the appliance is provided 

with a security feature. If the pressure of your hair on the brush 
exceeds a certain limit, the rotation slows down.

1 
hairstyle and snap it onto the styler. 

 To remove the attachment, press the brush release button 
( a ) and pull it off.

2 Comb through your hair and divide them into small sections.
3 Select the desired setting to switch on the appliance ( c ):

Care

from becoming too dry.
 : Off.

 » (Only for HP8664, HP8666)The ion function is automatically 
activated when the appliance is switched on. The function 
provides additional shine and reduces frizz.

With 38mm / 50mm mixed bristle brushes 
1 Place the brush into the hair tips. Press the rotation direction 

button ( d ), and roll up to hair roots.  
2 Keep the brush at hair roots until the hair is completely dry. 
3 Press the rotation direction button ( d ) in the opposite 

direction and move the brush away from the hair. 

button ( d ) while continuously brushing in either inwards or 
outwards direction to style only hair ends. 

With retractable bristle brush 
1 Turn the knob ( i ) to fully extract the bristles. 
2  Wrap hair tips once around the barrel. 
3 Once the hair is secure, press the rotating button ( d ) to 

wind up the hair. 
4 Keep the brush in the position until your hair is completely dry.
5  Turn the knob to retract the bristles and remove the brush 

from your hair.

 The brush attachments work the best when hair is 80% dry.
 It is recommended to use LOW SPEED setting when styling with 

retractable bristle brush. 
 
 To avoid hair from tangling, try instead to have short stops when 

using the rotation buttons to ensure hair is nicely rolled onto the 
barrel. 

 (Only for HP8666) 38mm brush is suitable for all hair length, 
especially for those with bob hair or shoulder-length hair, while 
50mm brush works best for longer hair. Select suitable brush 
before styling. 

5 After use
1 Switch off and unplug the appliance.
2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.
3 Clean the appliance and attachments with a damp cloth. Remove 

never insert metal objects into the appliance for cleaning.
4 Always use the protection cap ( l ) to store the mixed bristle 

brush attachments. 
5 Keep the appliance in a safe and dry place, free of dust. You can also 

hang the appliance with its hanging loop ( f ).

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if 
you have a problem, please visit the Philips website at  
www.philips.com/support or contact the Philips Customer Care Centre 
in your country. The phone number is in the worldwide guarantee 

local Philips dealer.
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V
v blízkosti van, sprch, umyvadel 

automaticky se vypne. Odpojte 

apod.

Více informací vám poskytne 

vlasy.

jej neponechávejte bez dozoru.

Nenavíjejte napájecí kabel okolo 

zcela vychladne.

tekoucí vodou.

nástavce.

proudem.
Hladina hluku: Lc = 81 dB (A)

2012/19/EU.

2 Úvod

a 

b  – NÍZKÁ, 
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b ), abyste si zvykli na tento proces. 
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lesk a redukuje zacuchání.
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Eesti 
Õnnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava 
tootetoe eeliste täielikuks kasutamiseks registreerige oma toode 
veebisaidil www.philips.com/welcome.

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke 
see edaspidiseks alles.

HOIATUS: ärge kasutage seda seadet 
vee läheduses. 
Pärast seadme kasutamist vannitoas 
võtke pistik kohe pistikupesast välja, 
kuna vee lähedus kujutab endast ohtu 
ka väljalülitatud seadme korral.
HOIATUS: ärge kasutage seda seadet 

või teiste vettsisaldavate 
anumate läheduses.
Võtke seade alati pärast 
kasutamist vooluvõrgust välja.
Ülekuumenemisel lülitub seade 
automaatselt välja. Lülitage seade 
vooluvõrgust välja ja laske mõned 
minutid jahtuda. Enne kui lülitate 
seadme uuesti sisse, kontrollige, ega 
õhuavad pole ebemete, juuste vms 
ummistunud.
Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike 
olukordade vältimiseks tuleb lasta 
toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi 
volitatud hoolduskeskuses või 

isikul.
Seda seadet võivad kasutada lapsed 
alates 8. eluaastast ning füüsiliste 
puuete ja vaimuhäiretega isikud või 
isikud, kellel puuduvad kogemused 
ja teadmised, kui neid valvatakse või 
neile on antud juhendid seadme ohutu 
kasutamise kohta ja nad mõistavad 

sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi 
seadmega mängida. Lapsed ei tohi 
seadet ilma järelevalveta puhastada 
ega hooldada. 
Täiendavaks kaitseks soovitame 
vannitoa elektrisüsteemi 
paigaldada rikkevoolukaitsme 
(RCD). Rikkevoolukaitsme (RCD) 
rakendusvool ei tohi ületada 30 mA. 
Küsige elektrikult nõu.
Ärge kunagi katke õhuavasid kinni.
Enne seadme sisselülitamist kontrollige, 
kas seadmele märgitud pinge vastab 
kohaliku elektrivõrgu pingele.
Ärge kasutage seadet muuks, kui selles 
kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.
Ärge rakendage seadet kunstjuustel.
Kasutage seadet ainult inimese juustel.
Ärge jätke kunagi elektrivõrku 
ühendatud seadet järelevalveta.
Ärge kunagi kasutage teiste tootjate 
poolt tehtud tarvikuid või osi, mida 
Philips ei ole eriliselt soovitanud. 
Selliste tarvikute või osade kasutamisel 
kaotab garantii kehtivuse.
Ärge kerige toitejuhet ümber seadme.
Enne hoiukohta panekut laske seadmel 
täielikult maha jahtuda.
Vältige seadme kuumade pindade 
kokkupuudet nahaga.
Kui kasutate seadet värvitud juustel, 
võib hariotsikute pind määrduda.
Ärge loputage seadet/hariotsikuid 
kraani all.
Ärge vajutage hariotsiku pöörlemise 
nuppu kui hariotsik ei ole fööni külge 
kinnitatud.
Elektrilöögi ärahoidmiseks ärge 
sisestage õhuava vahelt seadmesse 
metallesemeid.

Müratase: Lc = 81 dB (A)

See Philipsi seade vastab kõikidele kokkupuudet elektromagnetiliste 
väljadega käsitlevatele kohaldatavatele standarditele ja õigusnormidele.

Keskkond
Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest 
materjalidest ja osadest, mida on võimalik ringlusse võtta ning 
uuesti kasutada.
Kui toote külge on kinnitatud selline läbikriipsutatud prügikasti 
sümbol, siis kehtib tootele Euroopa direktiiv 2012/19/EL.
Palun viige ennast kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi 
kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega.
Toimige oma kohalikele seadustele vastavalt ja ärge käidelge vanu 
tooteid koos olmeprügiga. Vana toote õige kõrvaldamine aitab vältida 
võimalikke negatiivseid tagajärgi keskkonnale ja inimeste tervisele.

2. Sissejuhatus
Philips Dynamic Volumebrush on automaatse pöörlemissüsteemiga 
koolutaja, mille abil saab teha erinevaid soenguid, hoides samal ajal 
juuksed siledate ja läikivatena. Segaharjastega harjad lisavad kohevust 
ja voogavust, samal ajal kui sissetõmmatavate harjastega hari teeb 
silmapaistvaid laineid ilma pusadeta. Koolutaja ainulaadne keraamiline 
turmaliinkate kaitseb juukseid ja annab neile soengu tegemise ajal jõudu. 
See eriline kate juhib tõhusalt soojust, ei tekita kuumalaike ja lisab iga 
tõmbega juustele sära.
(Üksnes mudelitel HP8664, HP8666) Ioniseeriv hooldus hoiab ära 
juuste sassimineku ja muudab juuksed maksimaalselt läikivaks. 

3 Ülevaade 
a Harja vabastusnupp  
b  -AEGLANE, 
c Sisseehitatud temperatuuri- ja õhuvoo lüliti
d Pöörlemissuuna nupud
e 

f Riputusaas
g 50 mm segaharjastega hari

h 

i Harjaste sissetõmbamise nupp
j Sissetõmmatavate harjastega hari 

k 

l Kaitsekate 38 mm / 50 mm segaharjastega harjale

4 Koolutaja kasutamine
Soovitame harjutada seadme kasutamist aeglase pöörlemiskiirusega  
( b ) kaks-kolm korda, et harjuksite sellega, kuidas see töötab. 

 Enne otsikute külgeühendamist või äravõtmist laske seadmel ja 
selle otsikutel alati jahtuda. 

 Seade toimib kõige tõhusamalt, kui juuksed on käterätiga 
kuivatatud. 

 Juuksekarvade liigse sikutamise vältimiseks on seade varustatud 
vastava kaitsefunktsiooniga. Kui juustest lähtuv surve harja 
pöörlemisele ületab teatud piiri, hakkab hari aeglasemalt pöörlema.

1  Valige hari, mis vastab kõige paremini teie soovitud soengule, ja 
lükake see koolutaja külge. 

Harja eemaldamiseks vajutage harja vabastusnuppu ( a ) 
ja tõmmake see küljest ära.

2 Kammige juuksed läbi ja jaotage need salkudeks.
3 Seadme sisselülitamiseks valige soovitud seade ( c ):

Care : hooliv temperatuur ja tugev õhuvoog soengu 
kujundamiseks.

 : kõrge temperatuur ja tugev õhuvoog kiireks kuivatamiseks.
 : soe temperatuur ja õrn õhuvoog, et kaitsta niiskeid juukseid 

liigse kuivamise eest.
 : välja.

 » (Üksnes mudelitel HP8664, HP8666) Ioonivoo funktsioon 
aktiveerub seadme sisselülitamisel automaatselt. See funktsioon 
annab täiendavat läiget ning vähendab juuste sassiminekut.

38 mm / 50 mm segaharjastega harjadega 
1  Pange hari juukseotstesse. Vajutage pöörlemissuuna nuppu  

( d ) ja rullige juuksejuurteni.  
2 Hoidke harja peanaha lähedal, kuni juuksed on täiesti kuivanud. 
3 Harja juustest eemaldamiseks vajutage pöörlemissuuna nuppu 

( d ) vastupidises suunas. 
 Lainete tegemiseks vajutage ja hoidke all pöörlemissuuna 

nuppu ( d ), harjates samal ajal ainult juukseotstesse soengu 
kujundamiseks kas sisse- või väljapoole. 

Sissetõmmatavate harjastega harjaga 
1 Harjaste täielikult väljatõmbamiseks keerake nuppu( i ). 
2  Keerake juukseotsad ühe korra ümber rulliku. 
3  Kui juuksed on kindlalt kinnitatud, vajutage juuste 

kokkukerimiseks pöörlemisnuppu ( d ). 
4 Hoidke harja selles asendis, kuni juuksed on täiesti kuivad.
5  Harjaste sissetõmbamiseks keerake nuppu ja võtke hari 

juustest välja.

juukselakki. 

Soengu tegemise soovitused

 Harjad toimivad kõige paremini siis, kui juuksed on 80% kuivad.
 Kui teete soengut sissetõmmatavate harjastega harjaga, on 

soovitatav kasutada AEGLASE KIIRUSE seadet. 
 Silmapaistvama tulemuse saamiseks võtke väiksem juuksesalk. 
 Juuste sassimineku vältimiseks püüdke teha lühikesi pause 

pöörlemisnuppude kasutamisel, et juuksed saaksid kenasti rullikule 
rullitud. 

 (Üksnes mudelil HP8666) 38 mm hari sobib igasuguse pikkusega 

ning 50 mm hari toimib kõige paremini pikemate juuste puhul. 
Valige sobiv hari enne soengutegemist. 

1 Lülitage seade välja ja tõmmake toitepistik pistikupesast.
2 Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.
3 Puhastage seadet ja selle osi niiske lapiga. Eemaldage harjalt sõrmede 

abil juuksekarvad ja tolm, kuid ärge kunagi kasutage puhastamisel 
metallesemeid.

4 Segaharjastega harjade hoiustamisel kasutage alati kaitsekatet ( l ). 
5 Hoiustage seade ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Samuti võite 

seadme riputusaasa abil üles riputada ( f ).

Kui vajate teavet, nt mõne tarviku vahetamise kohta, aga ka probleemide 
korral, külastage Philipsi veebisaiti  
www.philips.com/support või võtke ühendust oma riigi Philipsi 
klienditeeninduskeskusega. Telefoninumbri leiate ülemaailmselt 
garantiilehelt. Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pöörduge 
Philipsi toodete kohaliku müügiesindaja poole.

Hrvatski
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UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte 
koristiti blizu vode. 
Kada aparat koristite u kupaonici, 

UPOZORENJE: Aparat nemojte 

umivaonika ili posuda s 
vodom.

nakon uporabe.
Ako se aparat pregrije, automatski 

nekoliko minuta ostavite da se ohladi. 

kose itd.

mora ga zamijeniti tvrtka Philips, 

izbjegle opasne situacije.
Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad 
8 godina starosti i osobe sa smanjenim 

te osobe koje nemaju dovoljno 
iskustva i znanja, pod uvjetom da su 
pod nadzorom ili da su primili upute 
u vezi rukovanja aparatom na siguran 

Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako 
nisu pod nadzorom, djeca ne smiju 

(RCD) u strujni krug koji opskrbljuje 
kupaonicu. Ta sklopka mora imati 

naveden na aparatu naponu lokalne 

opisanu u ovim uputama.
Nemojte koristiti aparat na umjetnoj 
kosi.

kosi.

nikada ga nemojte ostavljati bez 
nadzora.
Nikada nemojte upotrebljavati 

prestaje vrijediti.
Kabel za napajanje nemojte omotavati 
oko aparata.

ohladi.

Ako aparat koristite na obojenoj kosi, 

mrlje.

mlazom vode.

nijedan nastavak.
Nemojte umetati metalne predmete 

biste izbjegli opasnost od strujnog 
udara.

Razina buke: Lc = 81 dB (A)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i 

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i 
komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovnu uporabu.

direktiva 2012/19/EU.

proizvoda u zaseban otpad.

ljudsko zdravlje.

2 Uvod

3 Pregled 
a 

b 

c 

d 

e 

f 

g 

h 

i 

j 

k 

l 
vlaknima

rotacije ( b ) 2 do 3 puta kako biste se navikli na rotaciju. 

Napomena
 Prije spajanja i odvajanja nastavaka obavezno ostavite aparat i 

njegove nastavke da se ohlade. 
 
 

usporiti.

1 

a ) i povucite nastavak.
2 
3 c ):

Care

 » (Samo za HP8664, HP8666) Funkcija iona automatski se aktivira 

vlaknima 
1 

( d ) i uvijte do korijena kose.  
2 

3  Pritisnite gumb za smjer rotacije ( d ) u suprotnom smjeru i 

za smjer rotacije ( d 
unutra ili prema van kako biste oblikovali samo vrhove kose. 

1 Okrenite gumb ( i ) kako biste u potpunosti izvukli vlakna. 
2 Vrhove kose jednom omotajte oko cijevi. 
3 d ) 

kako biste namotali kosu. 
4 
5 

kose.

rezultate. 

 
  prilikom 

 
 

prilikom uporabe gumba za rotaciju, tako da se kosa uredno 
namota na cijev. 

 

5 Nakon uporabe
1 
2 
3 

4 
kapice ( l ). 

5 
f ).

Ako trebate informacije, npr. o zamjeni nekog od nastavaka ili ako imate 
problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips www.philips.com/support 

tvrtke Philips.

FIGYELMEZTETÉS: Soha ne használja 

FIGYELMEZTETÉS: Soha ne használja 

áramlását.

azt egy Philips szakszervizben, vagy 

amennyiben ezt felügyelet mellett 

engedje, hogy gyermekek játsszanak 

karbantartást rajta. 

rácsot.

formázásához használja.

veszti.

kefefejeket a csap alatt.
A kefefej forgatását csak akkor 

csatlakoztatva.

irányelv.

maximális ragyogást biztosít Önnek. 

a 

b  – magas 
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 alacsony forgási 
b
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gombot ( a
2 
3 c ):

Care

hajformázáshoz

 : Ki.
 »

1 
d

2 
szárad. 

3 d

d

1 i

2 
3  

( d ) a haj felcsavarásához. 
4 
5 

 
 

 
 

felcsavarodjon a hengerre. 
 

hajhoz, míg az 50 mm-es kefe a hosszabb hajhoz a legalkalmasabb. 

1 
2 
3 

4 l
tárolásához. 

5 
f

el a Philips honlapjára www.philips.com/support vagy forduljon az 
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1 Svarbu

netoli vandens. 

ir pan.

specialistai, kitaip kyla pavojus.

yra silpnesni, arba neturintieji patirties 

Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, 

Nenaudokite prietaiso dirbtiniams 
plaukams.

plaukams.

naudosite tokius priedus arba dalis, 

vandeniu.

Aplinkosauga

pakartotinai.

direktyva 2012/19/EB.

surinkimo sistema.

prietaisas padengtas unikalia turmalino keramika ir formuojant 

kiekvienu judesiu.

a 

b 

c 

d 

e Rankena
f Pakabinimo kilpa
g 

h 

i 

j 

k 

l 

4 Šukuosenos formavimo prietaiso 
naudojimas

Low 
b

Pastaba
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1 
 d

2 
3  d

d

1  i
2 
3 d ) 

ir suvyniokite plaukus. 
4 
5 

 Geriausiai priedas veikia, kai plaukai yra 80 % sausi.
 Rekomenduojame naudoti LOW SPEED

 
 

 

5 Panaudojus
1 
2 
3 

4 
dangteliu ( l ). 

5 
f ).
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2 Ievads

a 

b 

c 

d 

e Rokturis
f 

g 50 mm jauktu saru suka

h 

i 

j 

k 

l 

Zemu b )  

 

 
 

1 

 
( a

2 
3 c ):

Care

 »

1 
pogu ( d

2 
3 d

pogu ( d

Ar ievelkamu saru suku 
1  Pagrieziet pogu ( i
2 Aptiniet matu galus ap cilindru. 
3 d ), lai 

4 
5 

matiem.

 
 Ieteicams izmantot 

ar ievelkamu saru suku. 
 
 

uz cilindra. 
 

1 
2 
3 

4 l

5 
f ).

 

Polski

zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

O

prysznica, umywalki ani innych 

osobie.

poinformowane o potencjalnych 

Jako dodatkowe zabezpieczenie 
zalecamy zainstalowanie w obwodzie 

pomiarowego tego bezpiecznika nie 

monterem.
Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu 
powietrza.

domowej instalacji elektrycznej.

przeznaczeniem, opisanym w tej 

Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru 

Nie zawijaj przewodu sieciowego 

w kratkach nadmuchu powietrza.

elektromagnetycznych.

postanowieniom Dyrektywy Europejskiej 2012/19/WE.

zamieszkania.

utracie zdrowia.

ruchem.

a 

b  — NISKA, 
c 

d 

e 

f 

g 

h 

i 

j 

k 

l 

Niskiej 
b 

 

Uwaga
 

 
 

1 

 
( b 

2 
3 c ):

Care

utrwalania fryzury.

szybkie suszenie.

 » (Tylko modele HP8664 i HP8666) Funkcja jonizacji jest 

1 
kierunku obrotu ( d 

2 
3 d ) w kierunku 

przytrzymaj przycisk kierunku obrotu ( d 

1 i 

2 
3 

( d 

4 
5 

 
 

ustawienie 
 
 

 

1 
2 

3 

4 
l ). 

5 

celu uchwycie ( f ).

 
www.philips.com/welcome.

1 Important

A

câteva minute. Înainte de a porni 

de service autorizat de Philips sau de 

evita orice accident.

mentale sau senzoriale reduse sau 

instalatorului.

nesupravegheat când este conectat la 
sursa de alimentare.

sau nerecomandate explicit de Philips. 

jurul aparatului.
Înainte de a depozita aparatul, 

dvs.

grilajele pentru aer, pentru a evita 
electrocutarea.

aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.

reutilizate.

2012/19/UE.

2 Introducere
Philips Dynamic Volumebrush este o perie airstyler cu sistem automat 

a Buton de eliberare a periei  
b 

c 

d 

e 

f 

g 

h 

i Buton pentru retragere perie
j 

k 

l 
mm

 
( b

 
de a conecta sau a deconecta accesoriile. 

 
 

1 

a periei ( a
2 
3 c ):

Care

 : Dezactivat.
 »

1 
d

2 
uscat. 

3 d

d

1 i ) pentru a extrage complet perii. 
2 
3 d ) pentru a 

4 
5 

Sugestii de coafare

 
este 80% uscat.

  când se 

 
 

 

1 
2 
3 

4 l ) pentru a depozita 

5 
f ).

 

a 

b  

c 

d 

e 

f 

g 

h 

i 

j 
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b ). 

 

 

 

1 

 
( a

2 
3  

( c ):
Care

 »

1 
d

2 

3 
d

d

1 i

2 
3 

d

4 
5 

 

 

 

 

 

1 
2 

3 

4 
l ). 

5 

( f ).

1111

stránke www.philips.com/welcome.

v blízkosti vody. 

VAROVANIE: Toto zariadenie 

zariadenie zo siete.
Ak sa zariadenie prehreje, automaticky 
sa vypne. Odpojte zariadenie zo 

vlasmi a pod.

alebo mentálne schopnosti alebo 

vzduchu.
Pred pripojením zariadenia sa 

na zariadení zodpovedá napätiu v 
miestnej elektrickej sieti.

elektrickej sieti, nikdy ho nenechávajte 
bez dozoru.

zariadenia.

Zariadenie ani kefy neoplachujte pod 

zdravie.

2 Úvod

a 

b 

c 

d 

e 

f 

g 

h 

i 

j 

k 

l 

Low (nízka) ( b

 

 
pomocou uteráka. 

 

1 

a ) a vytiahnite ho.
2 
3 c ):

Care

 »
automaticky aktivuje po zapnutí zariadenia. Funkcia dodáva vlasom 

1 
 d

2 
3 d

pohybujte kefou smerom od vlasov. 

d

1 i

2  
3 d ), aby ste 

4 
5 

vytiahnite.

laku na vlasy. 

 
 

LOW SPEED
 

vlasov. 
 

 

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.
2 
3 

4 
l ). 

5 
f ).

www.philips.com/support alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti 

Philips.

prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na  
www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

OPOZORILO: Aparata ne 

Ko aparat uporabljate v kopalnici, 

izklopljen.
OPOZORILO: Aparata ne 

umivalnikov ali drugih posod z 
vodo.
Po uporabi aparat vedno 

ponovnim vklopom aparata preverite, 

puhom, lasmi itd.

zamenjati le podjetje Philips, Philipsov 

usposobljeno osebje.
Ta aparat lahko uporabljajo otroci 
od 8. leta starosti naprej in osebe z 

sposobnostmi ali s pomanjkljivimi 

navodila glede varne uporabe 
aparata ali jih pri uporabi nadzoruje 
odgovorna oseba, ki jih opozori na 
morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne 
igrajo z aparatom. Otroci aparata ne 

vgradnjo varnostnega tokovnega 

kopalnice. Izklopni tok varnostnega 
tokokroga ne sme presegati 30 mA. 

Aparata ne uporabljajte na umetnih 
laseh.
Aparat uporabljajte samo na ljudeh.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov 
drugih proizvajalcev, ki jih Philips 

nastavkov razveljavi garancijo.

aparata.

se ohladi.

vodo.

nastavek.

Raven hrupa: Lc = 81 dB(A)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom 
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Okolje
Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in 

na kolesih, to pomeni, da je pri ravnanju s tem izdelkom treba 

Ravnajte v skladu z lokalnimi predpisi. Izrabljenih izdelkov ne odlagajte 

2 Uvod

3 Pregled 
a 

b  – NIZKA, 
c 

d 

e 

f 

g 

h 

i 

j 

k 

l 

nizki hitrosti 
vrtenja ( b 

Opomba
 

nastavki ohladijo. 
 
 

1 
na oblikovalnik. 

 Nastavek z aparata odstranite tako, da pritisnete gumb 
a ) in snamete nastavek.

2 
3 c ):

Care

 : izklop.
 » (Samo za HP8664, HP8666) Ionska funkcija se ob vklopu aparata 

nakodranost.

1 
( d ) in lase navijte do konic.  

2 
3 Pritisnite gumb za smer vrtenja ( d ) v nasprotni smeri in 

smer vrtenja ( d
oblikujete samo konice las. 

1 Obrnite gumb ( i
2 Konice las enkrat ovijte okoli ravnalnika. 
3 Ko so lasje na mestu, pritisnite gumb za vrtenje ( d ), da 

lase navijete. 
4 
5 

odstranite iz las.

 
 

 
 

 

5 Po uporabi
1 
2 
3 

vstavili kovinske predmete.
4 

l ). 
5 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Aparat 

f ).

prodajalca.

Srpski

na www.philips.com/welcome.

UPOZORENJE: Nemojte da koristite 
ovaj aparat u blizini vode. 
Ako koristite aparat u kupatilu, 

UPOZORENJE: Nemojte da koristite 

kabine, umivaonika ili drugih 
posuda sa vodom.
Nakon upotrebe aparat uvek 

ostavite ga da se hladi nekoliko minuta. 

mora da ga zameni kompanija Philips, 

bi se izbegao rizik.
Ovaj aparat mogu da koriste 
deca starija od 8 godina i osobe 

ili mentalnim sposobnostima, ili 
nedostatkom iskustva i znanja, pod 
uslovom da su pod nadzorom ili da su 
dobile uputstva za bezbednu upotrebu 

opasnosti. Deca ne bi trebalo da se 
igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da 

nadzora. 

licu.

Nemojte da koristite aparat na 

kosi.
Kada je aparat povezan na napajanje, 
nikada ga nemojte ostavljati bez 
nadzora.
Nikada nemojte da koristite dodatke 

dodataka ili delova, garancija prestaje 

Nemojte da namotavate kabl za 
napajanje oko aparata.

ohladi.

Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi, 

mlazom vode.

nijedan dodatak.
Da biste izbegli strujni udar, nemojte 
da stavljate metalne predmete 

Nivo buke: Lc= 81 dB (A)

propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu 
visokokvalitetnih materijala i komponenti koje mogu da se 
recikliraju i ponovo upotrebe.

2012/19/EU.

elektronskih proizvoda.

2 Uvod

3 Pregled 
a 

b 

c 

d 

e 

f 

g 

h 

i 

j 

k 

l 
vlaknima

malu brzinu rotacije ( b ) 2 do 3 puta da biste se navikli 

Napomena
 Pre postavljanja ili skidanja dodataka obavezno ostavite aparat i 

dodatke da se ohlade. 
 
 

1 
postavite je na aparat. 

( a ) i skinite je.
2 
3 c ):

Care

 » (Samo za HP8664 i HP8666) Funkcija jonizacije automatski se 

vlaknima 
1 

( d ) i uvijte do korena kose.  
2 
3  Pritisnite dugme za smer rotacije ( d ) u suprotnom smeru i 

za smer rotacije ( d 
ka spolja prilikom oblikovanja krajeva. 

1 Okrenite dugme ( i ) da biste potpuno izvukli vlakna. 
2  Krajeve jedanput obmotajte oko cevi. 
3 d ) da 

biste namotali kosu. 
4 
5 

 
  prilikom 

 
 

prilikom upotrebe dugmadi za rotaciju kako biste bili sigurni da je 
kosa pravilno obmotana oko cevi. 

 

5 Nakon upotrebe
1 
2 
3 

4 
poklopac ( l ). 

5 
f ).

Ako su vam potrebne informacije (npr. u vezi sa zamenom dodatka) 
ili ako imate problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips na 

a 

b 

c 

d 

e 

f 

g 

h 

i 

j 

k 

l 

b 

 

 
 

1 
 

a 

2 
3 c ):

Care

 »

1 
d 

2 

d 

d 

1 i 

2 
3  

( d 

4 
5 

 
 

 

 

 

1 
2 

3 

4 
l ). 

5 
f ).

Model: HP8654 HP8664 
Input rating:220-240V~ 50-60 Hz 1800 W
Model: HP8666 
Input rating:220-240V~ 50-60 Hz 1000 W

Class II appliance



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (Japan Color 2001 Coated)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF005B57FA4E8E201C005B9AD88D2891CF62535370005D201D005D00204F7F75288FD94E9B8BBE5B9A521B5EFA7684002000500044004600206587686353EF901A8FC7684C976262535370673A548C002000700072006F006F00660065007200208FDB884C9AD88D2891CF62535370300260A853EF4EE54F7F75280020004100630072006F0062006100740020548C002000410064006F00620065002000520065006100640065007200200035002E003000204EE553CA66F49AD87248672C676562535F00521B5EFA768400200050004400460020658768633002>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks true
      /AddColorBars true
      /AddCropMarks true
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks true
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 0
      /MarksWeight 0.283460
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PageMarksFile /JapaneseWithCircle
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed true
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


